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 انرسىَق انذونٍ انرؼزف ػهً     انفصم انرًهُذٌ                                                 
 

2 

 

3791

3

                                                 
(1)

 ـ أَظز : 

 يفاهُى أساسُح حىل انرسىَق انذونٍ، تحث يُشىر ػهً انًىقغ الإنكرزوٍَ:       

http : www.ust.edu /open/library/mang/75/75/doc 
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(1)

 ـ أَظز : 

 يفاهُى أساسُح حىل انرسىَق انذونٍ،يىقغ أَرزَد ساتق.     
(2)

 ـ أَظز :

  www .marketing spirit.netشكز )يحًذ (، انرسىَق انذونٍ ، تحث يُشىر ػهً انًىقغ الإنكرزوٍَ      

 .   26/09/2008ترارَخ      
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2
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(1)

 ـ أَظز : 

 .19ص ،  2008غىل )فزحاخ ( ، انرسىَق انذونٍ ، دار انخهذوَُح ،اندشائز، انطثؼح الأونً ،       
(2)

 ـ أَظز : 

 تىشًال)ػثذ انزؤوف(،انرسىَق انذونٍ و ذأثُزِ ػهً ذذفق الإسرثًار الأخُثٍ انًثاشز،يذكزج يكًهح نُُم شهادج           

 .3ص ،  2012/ 2011، ُح،خايؼح قسُطُ ُز فٍ انؼهىو انردارَحانًاخسر     
(3)

 ـ أَظز : 

 .69ص  دار سهزاٌ نهُشز و انرىسَغ،الأردٌ، ، انردارج انذونُح خاسى )يحًذ يُصىر(،      



 انرسىَق انذونٍ انرؼزف ػهً     انفصم انرًهُذٌ                                                 
 

5 

 

1

2

Christian Michon

3 

Allain Ollivier

 

 

4

                                                 
(1)

 ـ أَظز :  

 .10ص ،  2007دار وائم نهُشز،ػًاٌ، انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ (،انرسىَق انذونٍ،      
(2)

 ـ أَظز : 

 . يفاهُى أساسُح حىل انرسىَق انذونٍ ، يىقغ أَرزَد ساتق     
(3)

 ـ أَظز :  

Michon (CH) et autres ,Le Marketeur ,pearson education ,France ,Paris,2003 p 2. 
(4)

 ـ أَظز :  

    Ollivier (A),Marketing internatioale que sais je ?presse universitaire de France ,Paris 

1990 p 05 .  
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(1)

 ـ أَظز :  

   .20، ص  2007أتى قحف )ػثذ انسلاو ( ،انرسىَق انذونٍ، انذار اندايؼُح ، يصز ،        
(2)

 ـ أَظز :  

 شكز )يحًذ (، يىقغ أَرزَد ساتق.        
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(1)

 ـ أَظز :  

 . يفاهُى أساسُح حىل انرسىَق انذونٍ، يىقغ أَرزَد ساتق      
(2)

 ـ أَظز :  

 .36ص ،2009،انطثؼح الأونً  ،دار انًسُزج نهُشز و انرىسَغ و انطثاػح،ػًاٌ، خًُم قذو )تذَغ( ،انرسىَق انذونٍ     
(3)

 ـ أَظز :  

 الأَرزَد :تُىيٍ )يحًذ ػًارج(، انرسىَق انذونٍ، يىقغ       

www.olc.bu.edu.eg/olc/images/tswidwly.pdf 
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(1)

 ـ أَظز :

 .25 أتى قحف )ػثذ انسلاو ( ، انًزخغ انساتق، ص      
(2)

 ـ أَظز : 

 يفاهُى أساسُح حىل انرسىَق انذونٍ، يىقغ أَرزَد ساتق.      
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(1)

 ـ أَظز :  

 .396، ص 1999اتزاهُى ػثُذاخ ) يحًذ ( ، يثادئ انرسىَق ، دار انًسرقثم نهُشز ، ػًاٌ ،      
(2)

 : (Les 4 P’S)    انًشَح انرسىَقٍ َشُز ئنً انقزاراخ الإسرزاذُدُح انًرؼهقح تانؼُاصز الأرتؼح نهرسىَق   

 .(Produit , Prix , Place ,Promotion )انًُرىج، انسؼز، انرىسَغ و انرزوَح      
(3)

 ـ أَظز :  

 .يىقغ أَرزَد ساتق، تُىيٍ )يحًذ ػًارج(       
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(1)

 ـ أَظز :  

 يىقغ أَرزَد ساتق.، ُىيٍ )يحًذ ػًارج( ت      
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(1)

 ـ أَظز :  

   انطثؼح  انقاهزج، سؼُذ ػهٍ ػُذ )َحًُ(،انرسىَق انذونٍ و انًصذر انُاخح،يطاتغ سدم انؼزب،      

 .18ص ،1997،الأونً      
(2)

 ـ أَظز : 

 .7تىشًال )ػثذ انزؤوف( ، انًزخغ انساتق ، ص        
(3)

 ـ أَظز :  

 شكز )يحًذ( ، يىقغ أَرزَد ساتق.      
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(1)

 : ـ أَظز  

 .15، ص 2005صفز سانًاٌ )ػًاد( ، الإذداهاخ انحذَثح نهرسىَق،يُشأج انًؼارف،الإسكُذرَح،      
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(1)

 ـ أَظز :  

 .21،ص 2003صذَق ػفُفٍ )يحًذ(،انرسىَق انذونٍ،يكرثح ػٍُ انشًس ،الإسكُذرَح،انطثؼح انؼاشزج،      
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(1)

 ـ أَظز : 

 نطزش )خًال(،انرسىَق انذونٍ و دورِ فٍ ذفؼُم انصادراخ اندشائزَح خارج انًحزوقاخ ، يذكزج يكًهح نُُم             

 .18، ص 2008/2009ايؼح قسُطُُح،شهادج انًاخسرُز فٍ انؼهىو انردارَح،خ     
(2)

 ـ أَظز :  

 .44غىل ) فزحاخ ( ، انًزخغ انساتق ، ص      
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(1)

 ـ أَظز :  

 .29انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ (، انًزخغ انساتق ، ص       
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(1)

 ـ أَظز :  

 .35، ص انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ (، انًزخغ انساتق      
(2)

 ـ أَظز :  

 .59انًزخغ انساتق ، ص  غىل ) فزحاخ ( ،       
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(1)

 ـ أَظز :  

 ص  ، ص2003أيٍُ أتى ػهفح ) ػصاو انذٍَ (،انرسىَق انذونٍ ،يإسسح طُثح نهُشز و انرىسَغ،انقاهزج،      

   .130ـ 129      
(2)

  ـ أَظز : 

 .37اٌ ( ، انًزخغ انساتق ، ص انًحًىد انؼًز ) رضى      
(3)

 ـ أَظز :  

 .70غىل )فزحاخ( ، انًزخغ انساتق ، ص      
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(1)

 ـ أَظز :  

 شكز ) يحًذ ( ، يىقغ أَرزَد ساتق .      
(2)

 ـ أَظز : 

 .61غىل ) فزحاخ ( ، انًزخغ انساتق ، ص       



 انرسىَق انذونٍ انرؼزف ػهً     انفصم انرًهُذٌ                                                 
 

20 

 

1

2

 

 

                                                 
(1)

 ـ أَظز :  

 .31انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ ( ، انًزخغ انساتق ، ص      
(2)

 ـ أَظز :  

 .62ًزخغ انساتق ، ص غىل ) فزحاخ ( ، ان     
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(1)

 ـ أَظز : 

 .73ص  انًزخغ انساتق، خاسى )يحًذ يُصىر(،       
(2)

  ـ أَظز : 

 .13تىشًال ) ػثذ انزؤوف ( ، انًزخغ انساتق ، ص       
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(1)

   انرٍ ذهذف ئنً ذثسُط ذسدُم تزاءج الإخرزاع نهشزكاخ انرٍ ذزغة فٍ ذغطُح انرسدُم فٍ دونح واحذج نهؼذَذ يٍ  

 .انذول     
(2)

 ـ أَظز : 

 .69غىل ) فزحاخ ( ، انًزخغ انساتق ، ص      
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(1)

 ـ أَظز : 

 .99 أتى قحف )ػثذ انسلاو ( ، انًزخغ انساتق، ص      
(2)

 ـ أَظز : 

 .40نطزش ) خًال ( ، انًزخغ انساتق ، ص       
(3)

  ـ أَظز : 

 .78ص  انًزخغ انساتق، خاسى )يحًذ يُصىر(،      
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(1)

 أَظز :ـ  

 .137انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ ( ، انًزخغ انساتق ، ص       
(2)

 ـ أَظز : 

 .40نطزش ) خًال ( ، انًزخغ انساتق ، ص       
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(1)

 ـ أَظز :  

 .78ص  خاسى )يحًذ يُصىر(،انًزخغ انساتق،      
(2)

 ـ أَظز : 

 شكز ) يحًذ ( ، يىقغ أَرزَد ساتق .      
(3)

 ـ أَظز :  

 .207) فزحاخ ( ، انًزخغ انساتق ، ص غىل        
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(1)

 ـ أَظز :  

 يؼهذ الإدارج    تٍ ػثذ الله تٍ ػطاف انؼىفٍ )صانح(،انًثادئ انقاَىَُح فٍ صُاغح ػقىد انردارج انذونُح،       

 .51ص  ،1998انزَاض، انؼايح،     
(2)

 ـ أَظز :  

 شكز ) يحًذ ( ، يىقغ أَرزَد ساتق .      
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(1)

 ـ أَظز : 

 .151انًحًىد انؼًز ) رضىاٌ ( ، انًزخغ انساتق ، ص      
(2)

 ـ أَظز : 

 .54، انًزخغ انساتق ، ص  تٍ ػثذ الله تٍ ػطاف انؼىفٍ )صانح(       
(3)

 أَظز : ـ 

 .202غىل ) فزحاخ ( ، انًزخغ انساتق ، ص       
(4)

 ـ أَظز : 

   َؼًٍُ )فىسٌ(،الإػفاءاخ انردارَح و دورها فٍ ذزقُح انًإسساخ انصغُزج و انًرىسطح ، يدهح انؼهىو        

 .151، ص  2001خىاٌ  15ذى انطثغ و انُشز تشزكح دار انهذي ػٍُ يهُهح ،ػذد  ، قسُطُُح ، الإَساَُح     
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(1)

 ـ أَظز : 

 .223224ص ص ، 2012، انثاَُحاندشائز، انطثؼح  سؼذ الله )ػًز(،انقاَىٌ انذونٍ نلأػًال،دار هىيح،      
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(1)

 ـ أٔظه : 

 .203ص ، 2007 ،اٌرعانج اٌفانظ١ح ، قان ِ٘ٛح، اٌعىائه ) ػّه (،  ٌؼك الله      
(2)

 ـ أٔظه :  

 .   147اٌّؽّٛق اٌؼّه ) نضٛاْ ( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(3)

 ـ أٔظه : 

 .24، ص 2006ؼ١ٍٓ ِٕظٛن )ِؽّك(،اٌؼمٛق اٌك١ٌٚح، قان اٌعاِؼح اٌعك٠كج ٌٍٕشه، الإٌىٕكن٠ح ،      



    

32 

 

                                                 
(1)

 اٌؽا١ٌح،ف١ّا ٠رؼٍك   ـ ٠ٕظهف ِظطٍػ إٌظاَ الإلرظاقٞ اٌكٌٟٚ اٌعك٠ك إٌٝ ِعّٛػح اٌرغ١هاخ فٟ ا١ٌٙاوً اٌؼا١ٌّح  

 تاٌرعانج اٌك١ٌٚح ٚ إٌظاَ إٌمكٞ اٌكٌٟٚ ٚ اٌؼٍُ ٚ اٌرىٌٕٛٛظ١ا ٚ اٌرظ١ٕغ،ٚ الأغم٠ح ٚ لك ذثٍٛن ٘ما إٌظاَ تكػُ ِؼٕٛٞ            

 طكٚن لهان٠ٓ ٘ا١ِٓ ػٓ اٌعّؼ١ح اٌؼاِح ٌلأُِ اٌّرؽكج    ِثاشه ِٓ لثً أػضاء اٌّعرّغ اٌكٌٟٚ،١ٌّا اٌثٍكاْ إٌا١ِح،تؼك     

 ٠رؼٍك الأٚي تئػلاْ تهٔاِط اٌؼًّ تشؤْ إلاِح ٔظاَ إلرظاقٞ قٌٟٚ ظك٠ك،ٚ اٌصأٟ ٘ٛ ١ِصاق ؼمٛق ٚٚاظثاخ    1947ػاَ     

 اٌكٚي الإلرظاق٠ح اٌمٞ وْٛ ِؽرٛاٖ اٌمأْٛ الإلرظاقٞ اٌكٌٟٚ اٌّؼاطه.    
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(1)

 ـ أٔظه :  

 28/07/2006ٔشه تران٠ؿ  ،أؼّك اٌىٕكنٞ ) ِؽّٛق (، أُ٘ اٌّشىلاخ اٌؼ١ٍّح اٌرٟ ٠ٛاظٙٙا ػمك الإِر١او اٌرعانٞ      

 .http /www.Arablawinfo.comػٍٝ اٌّٛلغ       

- Caracteristiques de la franchise , site d 'internet : http/ www .stdevelopments.net,p2 . 
(2)

 أٔظه :ـ  

                              Torbey (K),Les contrats de franchise et de management à l'épreuve du droit de 

Sociétés,Librairie générale de droit et de jurisprudence,paris,2002 ,p62                                         
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(1)

 ـ أٔظه :  

 .203اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص  اٌرعانج اٌفانظ١ح،ٌؼك الله )ػّه (،       
(2)

 أٔظه: -

    Saint- Alary (R) ,franchising ( contrat de fanchise ) Encyclopédie  Dalloz  paris, 1973 p3 
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(1)

 ـ أٔظه : 

 .24ص ، 2006انْ ( ِٕشٛناخ اٌؽٍثٟ اٌؽمٛل١ح ،اٌطثؼح الأٌٚٝ،، اٌفهٔشا٠ى ) قناٌح فٟ اٌمأْٛ اٌّم) ٔؼ١ُ ( ِغثغة      
(2)

 ـ أٔظه : 

Mathèly (P) , Le nouveau Droit Français des marques,Edition V.N.A 1994 p217 
 

(3)
 ـ أٔظه : 

Nègre (C),La franchise ( Recherches et application),librairie Vuibert,paris,2000,p79.  

"Un mode de pénétration d'un marché étranger impliquant une relation entre le franchiseur et 

le franchisé ,par laquelle le premier transfert,par contrat au second,un package de franchise de 

sa conception " 
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(1)

 أٔظه :ـ  

   اٌّعٍك ثٕأٟ ، ِعٍح ظاِؼح ت١هٚخ، ،ػمك اٌفهأش١ى ، اٌؽّا٠ح اٌما١ٔٛٔح ٌٍفهأش١ىٞ فٟ اٌمأْٛ اٌٍ)ٌاِٟ(تك٠غ ِٕظٛن       

 .199ص ،  1998 ،الأٚي ،ذّٛو      
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(1)

 ـ أٔظه :  

 .26،ص  2010اٌؽمٛل١ح،اٌطثؼح الأٌٚٝ،أٔٛن ِؽّك ) أؼّك( ، اٌّؽً فٟ ػمك الإِر١او اٌرعانٞ ،ِٕشٛناخ اٌؽٍثٟ       
(2)

 أٔظه : -

   2009،  6اٌؼكق  ،17، ِعٍح ظاِؼح تاتً ، اٌؼٍَٛ الإٍٔا١ٔح، اٌّعٍك (ٔظاَ )ٚ ظثان طاٌة ( ػثك اٌّٙكٞ )واظُ ٔاطه       

 .274ص       

Annexe 2 : Code de déontologie européen 

"La Franchise est un système de commercialisation de produits ou de services ou de  

technologies, basé sur une collaboration étroite et continue entre entreprises juridiquement et 

financièrement distinctes et indépendantes, le Franchiseur et ses Franchisés dans lequel le 

Franchiseur accorde à ses Franchisés le droit d' utiliser l'enseigne et la marque de produits ou 

de service, le savoir faire et autres droits de propriété intellectuelle, soutenu par l'apport 

continu d'assistance technique, et impose l'obligation d'exploiter une entreprise 

en conformité avec le concept du Franchiseur" 
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(1)

- 

22 
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le savoir faire

                                                 
(1)

 ـ أٔظه :  

 ٔظاَ الإِر١او اٌرعانٞ ، تؽس ِٕشٛن ػٍٝ ِٛلغ الأٔرهٔد :       

. http/ www .droitetentreprise .org  
(2)

     ٚو٠ه اٌرعانج ٚ اٌؽهف١اخ اٌمٞ إلرهؼٗ آٔكان ٚ اٌمأْٛ ِٕشٛن فٟ اٌعه٠كج اٌه١ٌّح اٌفه١ٍٔح اٌظاقنج  ٘ٛ إٌُقٚتاْ   -

 . 02/01/1990تران٠ؿ       
(3)

 ـ أٔظه :  

Caracteristiques de la franchise , site d'internet précédent . 

 " Toute personne qui met à la disposition d'une autre personne un nom commercial , une 

marque ou une enseigne ,en exigeant d'elle un engagement d'excluvité pour l'exercice de son 

activité " . 
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(1)

  ذمك٠ُ إٌّرعاخ أٚ  ٠ٚمظك تاٌشثىح اٌرعان٠ح : ِعّٛع اٌّؤٌٍاخ اٌرعان٠ح اٌرٟ ٌٙا اٌشؼان ٔفٍٗ ٚ اٌرٟ ذمَٛ تث١غ أـ  

  ٚ اٌرٟ ػاقج ِا ذؽًّ ػلاِح ٚاؼكج تّا ٠ظٙه٘ا أِاَ  ،ٚفما ٌّفَٙٛ إٌرهاذ١ع١ح ٚ ذ٠ٍٛم١ح ِؽكقج ،اٌفكِاخ لاذٙا     

 ٚ ٠هٌؿ ٘ما الإٔطثاع ِٓ ـلاي اٌرٛؼ١ك فٟ أٌا١ٌة ٚ ذم١ٕاخ ِّانٌح إٌشاط.  ،اٌٍّرٍٙه تؤٔٙا و١اْ لأٟٛٔ ٚاؼك     
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1

- 

- 

                                                 
(1)

 أٔظه: -

     ٌٕعاغ ظاِؼح ا ،ػمك اٌفهأش١ى ٚآشانٖ،ِموهج ١ًٌٕ قنظح اٌّاظٍر١ه فٟ اٌمأْٛ اٌفاصطانق اٌثشراٚٞ )قػاء( ،      

  .31، ص 2008 ،فٍٍط١ٓ ،ٔاتًٍ اٌٛط١ٕح،     
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- 

- 

                                                 
(1)

 أٔظه :  -

  2008، قان اٌصمافح ٌٍٕشه ٚ اٌرٛو٠غ ، الإٌرصّان فٟ اٌرهـ١ض الإِر١اوٞ ) اٌفهٔشا٠ى (  ،(ِظطفٝ )ٌٍّاْ ؼث١ة       

 .82ص      
(2)

 ـ أٔظه :  

 طثهٞ اٌٍؼكٞ )ِؽّك(،شهغ اٌمأْٛ اٌّكٟٔ اٌعىائهٞ،اٌعىء الأٚي،قان اٌٙكٜ،اٌعىائه،اٌطثؼح      

  .130،ص2004اٌصا١ٔح،      
(3)

 أٔظه: -

  .73 72،ص ص  2012ئه ،ف١لاٌٟ )ػٍٟ(،الاٌرىاِاخ إٌظه٠ح اٌؼاِح ٌٍؼمك،ِٛفُ ٌٍٕشه ،اٌعىا      
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1

(Droit 

(d'entrée

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

  .60طثهٞ اٌٍؼكٞ ) ِؽّك( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(2)

 أٔظه : -

 ، اٌطثؼح   ،ا١ٌٌٛظ فٟ شهغ اٌمأْٛ اٌّكٟٔ ،ِٕشٛناخ اٌؽٍثٟ اٌؽمٛل١ح ،ت١هٚخ ، ٌثٕاْ( ػثك اٌهواق )إٌٍٙٛنٞ      

 .132ص ،  2000 اٌصاٌصح،     
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(1)

 ـ أٔظه :

 ، إٌّشٛن 244اٌؼكق  ،شافٟ ) ٔاقن ( ، ػمك اٌفهٔشا٠ى ِفِٙٛٗ ٚ ـظائظٗ ٚ ِٛظثاخ طهف١ٗ، ِعٍح اٌع١ش     

 .  www.lebarmy.gov.lb/arػٍٝ اٌّٛلغ الإٌىرهٟٚٔ :  01/10/2005تران٠ؿ      
(2)

 ـ أٔظه :  

Torbey (K),op,cit, p 23 . 
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12

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

 أتٛ نِاْ  )أٌؼك ؼّاق (، اٌرهاذ١ع١ح ذط٠ٛهاٌٍٛق فٟ اٌّطاػُ اٌٍه٠ؼح ِٓ ـلاي ٔظاَ الإِر١اواخ ، اٌٍّرمٝ اٌؼهتٟ       

 .2003أورٛته  8-6اٌصأٟ ؼٛي اٌر٠ٍٛك فٟ اٌٛطٓ اٌؼهتٟ ) اٌفهص ٚ اٌرؽك٠اخ (،اٌكٚؼح      
(2)

 هوح ق١ٌٚح ٚ شهوح فٟ قٌٚح أـهٜ، ٠رُ تّمرضا٘ا ٔمً   ـ الإذفالاخ اٌرؼالك٠ح ػثانج ػٓ انذثاط ط٠ًٛ الأظً ت١ٓ ش 

 اٌرىٌٕٛٛظ١ا ٚ اٌّؼهفح اٌف١ٕح ِٓ اٌكٌٚح الأَ إٌٝ اٌكٌٚح اٌّض١فح قْٚ اٌرصّاناخ ِاق٠ح ِٓ اٌطهف الأٚي.     
(3)

   ػٍٝ أ٠كٞ نظاي أػّاي  ،ػمك الاِر١او اٌرعانٞ فٟ اٌٛلا٠اخ اٌّرؽكج الأِه٠ى١ح فٟ أٚائً اٌمهْ اٌؼشه٠ٓ ظٙهـ ؼ١س  

    ذؽد نلاتح طأؼٟ  ،ِٓ ـلاي ـٍك شثىاخ ذٛو٠غ ٠ك٠ه٘ا أشفاص آـهْٚ ،أِه٠ى١١ٓ فٟ ِعاي طٕاػح ا١ٌٍاناخ     

   ١ٌشًّ إٌشاطاخ اٌرعان٠ح اٌّرظٍح تث١غ  اذٍغشُ ،  1898ػاَ  اِر١اوا١ٌٍاناخ فؤٔشؤخ شهوح ظٕهاي ِٛذٛنو أٚي ػمك      

  شُ أٔشؤخ شهوح ٌٕعه الأِه٠ى١ح أٚي شثىح ٚاٌؼح ٌلإِر١او فٟ اٌٛلا٠اخ اٌّرؽكج الأِه٠ى١ح  ،ٟ ا١ٌٍاناخاٌٛلٛق ٌظأؼ     

  ٚ اٌّشهٚتاخ اٌغاو٠ح. ه إٌٝ اٌّٛاق اٌى١ّ١ائ١ح ٚاٌطث١حشُ أرمً تؼك لٌ     
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(1)

 ـ أٔظه : 

Baschet (D) La franchise parisEdition Gualinoparis ,2005p 36 
(2)

   أٔظه :ـ  

 .148اٌّؽّٛق اٌؼّه ) نضٛاْ ( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص        
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TEXTILE

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

    Caracteristiques franchise ,site d'internet précédant , p 6. 
(2)

 ـ أٔظه : 

Le Tourneau (PH),le Franchisage, ed économica, paris ,1994, p p 19-20. 

 المانح

 )المنتج أو بائع الجملة (

 المتلقي

 ) تاجر التجزئة (

 المستهلك
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(1)

 ـ أٔظه : 

     Caracteristiques franchise,site d 'internet précédant, p 6.  

(2)
ـ  

 

2007200843  

المانح 

 )المنتج(

 المتلقي

) تاجر التجزئة 

) 

 المستهلك
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(1)

 ـ أٔظه :  

 . 28ص ، 2006إٌظاَ اٌمأٟٛٔ ٌؼمك الإِر١او اٌرعانٞ،قان اٌفىه اٌؼهتٟ،اٌما٘هج،اٌؽك٠كٞ )٠اٌه ١ٌك( ،       

 المانح ) يضع عليها        المنتج

 علامته التجارية (     

 المتلقي ) بائع التجزئة (

 المستهلك           
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Business Format 

Fanchise

4

                                                 
(1)

 ـ أٔظه :  

Le Tourneau ( PH ), op cit , p 27. 
(2)

 ـ أٔظه :  

                                                                                     Baschet ( D ) op-cit P 38.  

 
(3)

 ـ أٔظه :  

Le Tourneau (PH) , op, cit , p 33. 
(4)

 ـ أٔظه :  

 .206اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص  ، اٌرعانج اٌفانظ١ح، (ػّه )ٌؼك الله        
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(1)

    ّؽافظح ػٍٝ ؼٍٓ ١ٌه اٌّظاٌػ اٌؼاِح فٟ اٌرٟ ذٙكف ٌٍ ،ػح إٌظُ ٚ اٌمٛاػكِعّٛـ ٠مظك تإٌظاَ اٌؼاَ ٚ ا٢قاب اٌؼاِح  

 تؽ١س لا ٠عٛو ٌُٙ أْ ٠ٍرثؼكٚ٘ا فٟ اذفالاذُٙ. ،ضّاْ الأِٓ ٚ الأـلاق فٟ اٌّؼاِلاخ ت١ٓ الأفهاقاٌكٌٚح ٚ       
(2)

 ـ أٔظه :  

Torbey (K),op,cit, p 13. 
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Le Savoir Faire

 

                                                 
(1)

 ـ أٔظه :  

 .36ص ،  2003 ،الأنقْواظُ اٌٌّٛٝ) ٔكاء (،ا٢شان اٌما١ٔٛٔح ٌؼمٛق ٔمً اٌرىٌٕٛٛظ١ا ، قان ٚائً ٌٍٕشه ٚ اٌرٛو٠غ ،         

 
(2)

 أٔظه:  -

Magnin(F) ,know how et proprièté industrielle,librairies techniques,paris, 1974 ,p19   
(3)

 أٔظه : -

                 Bertin(A)  ,le secret en matière d'invention ,edition tambourinaire ,paris, 1965 ,p 31    
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Bangd et Gredknow how

2

                                                 
(1)

 ـ أٔظه: 

Torbey (K),op,cit, p 22. 

"Le savoir-faire est un ensemble d'informations pratiques nom brevetées,résultant de 

l'expérience du franchiseur et testée par celui-ci,ensemble qui est secret et substantiel" 
(2)

 أٔظه : ـ  

       

12012201356
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Torbey 

Recherches commune

                                                 
(1)

   ذر١ّى اٌّؼهفح اٌف١ٕح تفاط١ح إٌمً تّماتً ِاٌٟ ٔمكٞ أٚ ػ١ٕٟ ـلافا ٌٍٍه اٌظٕاػٟ اٌمٞ لا ٠ٕرمً إلا فٟ ؼكٚق ض١مح لا ـ  

 ذرؼكٜ إٌّشؤج اٌرٟ ذّرٍىٗ أٚ فهٚػٙا.      

 
(2)

 أٔظه : -

Torbey ( K), op,cit, p 22. 
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1

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

Magnin (F),op,cit,p 107.   
(2)

 ـ أٔظه :   

Le Tourneau ( PH ),op, cit, p 61.
(3)
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- 

- 

- 

- 

                                                 

92، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص (ٔؼ١ُ  ) ِغثغة        
(2)

 ـ أٔظه : 

 .164اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص اٌى١لأٟ ) أؼّك( ،        
(3)

 أٔظه: -

 .53طانق اٌثشراٚٞ ) قػاء ( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
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- 

 

                                                 
(1)

 ـ أٔظه:  

Caracteristiques de la franchise,site d'internet précédent , p 24 . 

       
(2)

 ـ أٔظه :  

Le Tourneau (PH),op,cit,p65.  
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(1)

 ـ أٔظه :  

Nègre ( C ) , op,cit , p 54. 
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(1)

 أٔظه :  -

 فاضٍٟ )اقن٠ً( ،اٌٍّى١ح اٌظٕاػ١ح فٟ اٌمأْٛ اٌعىائهٞ، ق٠ٛاْ اٌّطثٛػاخ اٌعاِؼ١ح، اٌعىائه،      

 .47، ص   2013اٌطثؼح اٌصا١ٔح،       

(3)
 ـ أٔظه :  

 اٌّرؼٍك تثهاءاخ الإـرهاع. 07/ 03ِٓ الأِه  08إٌٝ  03اٌّٛاق ِٓ       
(4)

 ـ أٔظه :  

 اٌّرؼٍك تثهاءاخ الإـرهاع. 07/ 03ِٓ الأِه  1فمهج  53اٌّاقج       
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(1)

     21اٌّؤنؾ فٟ  98/86(، إٌّشؤ تّٛظة اٌّهٌَٛ اٌرٕف١مٞ نلُ L'inapi) ـ  

 .1998ٌٍٕح  11، اٌعه٠كج اٌه١ٌّح اٌؼكق  1998فثها٠ه      
(2)

 ـ أٔظه :  

 وناٚٞ طاٌػ )فهؼح(، اٌىاًِ فٟ اٌمأْٛ اٌرعانٞ، اٌمٍُ الأٚي اٌّؽً اٌرعانٞ، ٔشه ٚ ذٛو٠غ اتٓ         

 .114،ص 2001ـٍكْٚ، اٌعىائه،      
(3)

 أٔظه : ـ   

 .138فاضٍٟ )اقن٠ً( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(4)

 أٔظه: ـ   
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(1)

 ...٠ٚؼرثه ّٔٛلظا وً شىً لاتً ٌٍرشى١ً ِٚهوة تؤٌٛاْ أٚ تكٚٔٙا " : ػٍٝ  66/86ِٓ الأِه  1/1اٌّاقج ـ ؼ١س ٔظد  

 وظٛنج أط١ٍح ٌظٕغ ٚؼكاخ أـهٜ ٠ّٚراو اٌرؼّاٌٗطٕاػٟ أٚ ـاص تاٌظٕاػح اٌرم١ٍك٠ح ٠ّىٓ  شٟءوً  أٚ    

 ."الض اٌّشاتٙح ٌٗ تشىٍٗ اٌفانظّٟإٌ ػٓ    
(2)

 أٔظه: -

 .105106طاٌػ )فهؼح(،اٌىاًِ فٟ اٌمأْٛ اٌرعانٞ اٌعىائهٞ،اٌمٍُ الأٚي،اٌّهظغ اٌٍاتك،ص ص  وناٚٞ     
(3)

 أٔظه :    -

 .35،ص  2012اٌطثؼح الأٌٚٝ،  ؼّاقٞ )وٚت١ه( ، اٌؽّا٠ح اٌما١ٔٛٔح ٌٍؼلاِاخ اٌرعان٠ح ،ِٕشٛناخ اٌؽٍثٟ اٌؽمٛل١ح ،      
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(1)

 أٔظه : -

 .53، ص  2006)وٛن(،ؼمٛق اٌٍّى١ح اٌفىه٠ح ،قان اٌفانٚق ٌٍٕشه ٚ اٌرٛو٠غ،اٌطثؼح اٌؼهت١ح الأٌٚٝ،  وهذ١ً      
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Organisation mondiale de la 

propriété industrielle
2

- 

- 

                                                 

:أٔظه

 . 254ص ،  2010 ،مافح ٌٍٕشه ٚ اٌرٛو٠غ،الأنقْ، قان اٌصٍّى١ح اٌظٕاػ١ح ٚ اٌرعان٠ح اٌ طلاغ) و٠ٓ اٌك٠ٓ(،
(2)

 أٔظه : - 

 اتٓ ١ٌهٚق فاطّح اٌى٘هاء، قٚن اٌؼلاِح اٌرعان٠ح فٟ الإذظاي اٌر٠ٍٛمٟ،ِموهج ِىٍّح ١ًٌٕ شٙاقج اٌّاظٍر١ه،ظاِؼح        

 .45، ص  2007-2006لٍٕط١ٕح، و١ٍح اٌؼٍَٛ الإلرظاق٠ح ٚ ػٍَٛ اٌر١١ٍه،      
(3)

 أٔظه : -

   اتٓ  ٚ اٌؽمٛق اٌفىه٠ح،اٌّؽً اٌرعانٞ ،اٌىاًِ فٟ اٌمأْٛ اٌرعانٞ اٌعىائهٞ وناٚٞ طاٌػ )فهؼح(     

 .220ص ،   2001،ـٍكْٚ،اٌعىائه     
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- 

- 

- 

- 

- 

                                                 
(1)

 أٔظه : -

 . 44اٌّرؼٍك تاٌؼلاِاخ ،اٌعه٠كج اٌه١ٌّح اٌؼكق  19/07/2003اٌظاقن فٟ  03/06ِٓ الأِه  4فمهج  7اٌّاقج     
(2)

 أٔظه: -

 . 255طلاغ )و٠ٓ اٌك٠ٓ(، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص      
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(1)

 أٔظه : ـ  

 ،اٌٍّرمٝ اٌؼٍّٟ-ؼاٌح اٌعىائه -١ٌاخ قػُ ٚ ٍِأكج اٌّشهٚػاخ اٌماذ١ح ٚ اٌّثاقناخ ٌرؽم١ك اٌر١ّٕحإِٓظٛنٞ )اٌى٠ٓ(،       

 .2010أفه٠ً  6/7/8تٍىهج،اٌعىائه  ،ظاِؼح ِؽّك ـ١ضه اٌكٌٟٚ ؼٛي اٌّماٚلاذ١ح:اٌرى٠ٛٓ ٚ فهص الأػّاي،      
(2)

 اٌرعانج اٌك١ٌٚح ٟ٘ ِعّٛػح اٌرظهفاخ اٌما١ٔٛٔح الإذفال١ح،اٌرٟ ذعهٞ ت١ٓ أطهاف ِرظٍح تاٌمأْٛ اٌفاص لإظهاء   

 ِؼاِلاخ ذعان٠ح ق١ٌٚح ت١ُٕٙ.      
(3)

 ىَ   ٠ؼرثه ِثكأ اٌؼمك شه٠ؼح اٌّرؼالك٠ٓ ِٓ اٌّثاقا اٌّرؼانف ػ١ٍٙا ق١ٌٚا،ٚ ٠ؼٕٟ أٔٗ إلا أتهِد أطهافا ق١ٌٚح ػمكا ق١ٌٚا ٠ٍر 

 أطهافٗ ترٕف١م شهٚطٗ ذٕف١ما ػ١ٕ١ا ٚفما ٌّا ذُ الإذفاق ػ١ٍٗ،ٚ لا ٠ؼف١ُٙ ِٓ ٘ما الإٌرىاَ ٌٜٛ اٌظهٚف الإٌرصٕائ١ح اٌرٟ      

 أتاغ اٌمأْٛ تٍثثٙا اٌرؽًٍ ِٓ ٘مٖ الإٌرىاِاخ، واٌمٛج اٌما٘هج اٌرٟ ذؽٛي قْٚ ذٕف١م الإٌرىاَ وّا ذُ الإذفاق ػ١ٍٗ ت١ٓ      

  ف.الأطها    
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25331966753239311975

64

                                                 
(1)

 أٔظه :ـ  

 .204ٌؼك الله )ػّه ( ، اٌرعانج اٌفانظ١ح،اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص        
(2)

 ـ أٔظه : 

 .253وناٚٞ طاٌػ ) فهؼح( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص      
(3)

 ٚ    02/06/1911ٚٚاشٕطٓ فٟ  14/12/1900ٚ ػكٌد تثهٚو١ًٍ فٟ  20/03/1883ـ ذُ إتهاَ إذفال١ح تان٠ً فٟ  

 .14/07/1967ٚ اٌرٛوٌُٙٛ فٟ  31/10/1958ٚ ٌشثٛٔح فٟ  02/06/1934ٚ ٌٕكْ فٟ  06/11/1925لا٘اٞ فٟ       
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1

                                                 
(1)

 أٔظه: - 

 لهِاط )أؼّك الأ١ِٓ( ،ػمك ذهـ١ض اٌرغلاي اٌؼلاِح اٌرعان٠ح فٟ اٌمأْٛ اٌعىائهٞ،ِموهج ِمكِح ١ًٌٕ شٙاقج           

 .12، ص 2011-2010و١ٍح اٌؽمٛق ، ،ظاِؼح لٍٕط١ٕح  ،  اٌّاظٍر١ه ،       
(2)

 أٔظه :ـ  

  .WWW.WIPO.INTاٌّٛلغ الإٌىرهٟٚٔ :         
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(1)

 أٔظه :  – 

(2)
 ـ أٔظه :  

 .  17ص،  2012، اٌعىائه ، ، ػمك اٌر١١ٍه، قان تٍم١ً)وّاي(آ٠د ِٕظٛن      
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(1)

 ـ أٔظه :  

 .52آ٠د ِٕظٛن وّاي ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(2)

 ـ أٔظه :  

Torbey (K) , op,cit, p 71. 
(3)

 أٔظه :  -

 Loi n° 91-593 du 25 juin 1991 relative aux rapports entre les agents commerciaux et leur     

 mandants. J o 27 juin 1991.   
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(1)

 ـ أٔظه : 

 .١ٌ42ك(،اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص  اٌؽك٠كٞ )٠اٌه      
(2)

 ـ أٔظه :  

Torbey (K),op,cit,p 59. 
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(1)

 أٔظه : -

 .45 ص،،اٌّهظغ اٌٍاتك)٠اٌه ١ٌك (  اٌؽك٠كٞ      
(2)

 أٔظه :  -

 .48ص ، اٌّهظغ اٌٍاتك  ،(قػاء )  طانق تىه اٌثشراٚٞ      



    

73 

 

- 

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

Le Tourneau ( PH ),op cit, p 42. 
(2)

 ؼ١س ٚضؼد غهفح اٌرعانج اٌك١ٌٚح ّٔالض ٌؼمٛق اٌرعانج اٌك١ٌٚح ِٓ ت١ٕٙا ػمك الإِر١او اٌرعانٞ ٚ ػمك اٌث١غ اٌكٌٟٚ ... 
(3)

 أٔظه :  -

 ِهوى ذ١ّٕح إٌّشآخ ِمِٛاخ اٌرط٠ٛه(، –اٌّؼٛلاخ -الغٔظاَ اٌفهٔشا٠ى وؤقاج لاٌرصّاناخ طغ١هج ٔاظؽح )اٌٛ      

 ٕشٛن ػٍٝ اٌّٛلغ الإٌىرهٟٚٔ :ّاٌ 65ص ، 2005اٌٍؼٛق٠ح ِاني ٌّرٌٛطح ِٚهوى اٌثؽٛز ٚاٌكناٌاخ،اٌظغ١هج ٚا      

       www.riyadhchamber.org.sa/mainpage 
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- 

- 

- 

- 

- 
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étude 

de faisabilité

                                                 
(1)

   ِٚٓ شُ إػكاق  ،تؼك اـر١ان اٌّأػ إٌّاٌة ٠رُ اٌثكء فٟ اٌّفاٚضاخ اٌفاطح تاٌؽظٛي ػٍٝ ؼك الاِر١او اٌّطٍٛب  

 آـه ِاٌٟ ٌٍّهاظؼح ٚإتكاء اٌهأٞ.ٚلٌه تالاٌرؼأح تفث١ه لأٟٛٔ ٚ ،اٌرؼالك ٍِٚؽماذٗ ِٚهاظؼرٙا ٍِٛقج       
(2)

 ـ أٔظه : 

 .35ؼ١ٍٓ ِٕظٛن )ِؽّك( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(3)

 أٔظه : -

 طاٌة ؼٍٓ )ٌِٛٝ(،لأْٛ اٌرعانج اٌك١ٌٚح،قان اٌصمالح ٌٍٕشه ٚ اٌرٛو٠غ،ػّاْ،اٌطثؼح الأٌٚٝ،الإطكان       

 .108  107،ص ص 2005اٌفاًِ،      
(4)

 ـ أٔظه :  

 .40ؼ١ٍٓ ِٕظٛن )ِؽّك( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
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(1)

 ـ أٞ أْ ٠رٍُ ٌٍٛن اٌّرفاٚع تإٌىا٘ح ٚ اٌشهف ٚ الأِأح ٚ اٌصمح ، ٚ أْ ٠ّرٕغ ػٓ وً ِا ِٓ شؤٔٗ إػالح اٌّفاٚضاخ  

 أٚ فشٍٙا أٚ اذثاع أٌٍٛب اٌؽ١ٍح ٚ اٌّهاٚغح تغ١ح الإضهان تاٌطهف ا٢ـه .      
(2)

 ـ أٔظه : 

 .110طاٌة ؼٍٓ )ٌِٛٝ(،اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص        
(3)

 أٔظه :ـ  

 ػٍٝ ِٛلغ الأٔرهٔد١ٌّه اٌشهلاٚٞ )ِؽّٛق(،اٌؼمٛق اٌرعان٠ح اٌك١ٌٚح ،تؽس ِٕشٛن       

http :www.ouarsenis .com /vb/ showthread.php  



    

77 

 



    

78 

 

                                                 
(1)

 ـ أٔظه : 

 . 182ٍاتك ، ص إتها١ُ٘ إٌعان) ِؽّك ِؽٍٓ( ،اٌّهظغ اٌ       
(2)

 أٔظه: -

      110 
(3)

 ـ أٔظه :  

Cass.com .20 mars 1972 .bull .civ.n°93et Cass.com.8 novembre 2005.Juris-Data. 

n°2005-030701 
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(1)

 ـ أٔظه : 

Torbey (K), op,cit, p 5.      
(2)
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(1)

 ـ أٔظه :  

 .134ؼ١ٍٓ ِٕظٛن )ِؽّك( ، اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(2)

 ـ أٔظه : 

 .119، ص  تٓ ػثك الله تٓ ػطاف اٌؼٛفٟ )طاٌػ(، اٌّهظغ اٌٍاتك       
(3)

 أٔظه: -

 . 100) ٔؼ١ُ (، اٌّهظغ اٌٍاتك، ص  ِغثغة      



    

81 

 

                                                 
(1)

 أٔظه: -

 .43  42ص ص ، اتها١ُ٘ إٌعان) ِؽّك ِؽٍٓ( ، اٌّهظغ اٌٍاتك       
(2)

 أٔظه: -

 .109ص  اٌّهظغ اٌٍاتك ، ف١لاٌٟ )ػٍٟ(،     
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(1)

    ِٓ اٌمأْٛ اٌّكٟٔ اٌعىائهٞ ػٍٝ:" ٠ؼرثه اٌرؼالك ِا ت١ٓ اٌغائث١ٓ لك ذُ فٟ اٌّىاْ ٚ فٟ اٌىِاْ اٌٍم٠ٓ  67ذٕض اٌّاقج ـ  

 ٠ؼٍُ ف١ّٙا اٌّٛظة تاٌمثٛي،ِا ٌُ ٠ٛظك اذفاق أٚ ٔض لأٟٛٔ ٠مضٟ تغ١ه لٌه.     

 ٚ ٠فرهع أْ اٌّٛظة لك ػٍُ تاٌمثٛي فٟ اٌّىاْ ،ٚ فٟ اٌىِاْ اٌٍم٠ٓ ٚطً إ١ٌٗ ف١ّٙا اٌمثٛي.     
(2)

 أٔظه : -

 اٌطثؼح   ِٕشٛناخ اٌؽٍثٟ اٌؽمٛل١ح، ،اٌؽّا٠ح اٌما١ٔٛٔح ٌٍفهأش١ىٞ )قناٌح ِمانْ (،( ِؽّك ؼّكاْ)اٌماضٟ ؼٍٓ      

 .145ص ،  2008 الأٌٚٝ،     
(3)

 ـ أٔظه : 

 .150تٓ ػثك الله تٓ ػطاف اٌؼٛفٟ )طاٌػ(، اٌّهظغ اٌٍاتك، ص       
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(1)

(2)
 ـ أٔظه : 

 .137ؼ١ٍٓ ِٕظٛن )ِؽّك(،اٌّهظغ اٌٍاتك ، ص       
(3)

 أٔظه: -

 اٌطثؼح  ٚاٌرٛو٠غ،ػّاْ،الأنقْ،ػى٠ى(،ػمك اٌرهـ١ض قناٌح ِمانٔح ،قان اٌصمافح ٌٍٕشه  ؼ١ّك اٌعثٛن )ػلاء      

 .94ص  ،2003الأٌٚٝ،     



    

84 
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1 

2

3

 

 

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 .3نطغف )جًال(،انًغجغ انـابك ، ص        
(2)

 ٔ بذـٍ َٛت ..." يٍ انمإٌَ انًضَٙ انجؼائغ٘ ػهٗ : "ٚجب حُفٛظ انؼمض طبما نُا اشخًم ػهّٛ 107ـ دٛث َظج انًاصة  
(3)

 ـ أَظغ : 

 .369-368 ص ص فٛلانٙ)ػهٙ(،انًغجغ انـابك ،      
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1

Royalties

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 . 30،ص يٕلغ أَخغَج ؿابكيمٕياث انخطٕٚغ(، –انًؼٕلاث -َظاو انفغَشاٚؼ كأصاة لاؿخثًاعاث طغٛغة َاجذت )انٕالغ      



91 

 

1 

100889311989

913379141991

2

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .216ص، انـابك ، انًغجغ (يذًض يذـٍ  )إبغاْٛى انُجاع     
(2)

 ـ أَظغ :  

Entreprendre en franchise ,les mini guides bancaires des professionnelles,site d'internet 

www.lesclesdelabanque.com ,p p 24-25. 
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44441991

(DIP)Document 

d´information pré-contractuelle

1 

2

3

 

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

        Le Tourneau (PH), op,cit ,p 44 . 
(2)

 ـ أَظغ : 

Ca,paris,19 novembre 2008,RG n°06/02583,Juris-Data n° 2008-372538 
(3)

 أَظغ :  -

Torbey (K), op,cit, p 5.      
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1

nom brevetées

2

 

3

4

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 .237انكٛلاَٙ )يذًٕص( ، انًغجغ انـابك ، ص        
(2)

 ـ أَظغ :  

Menouer ( M ),Droit de la concurrence,Berti edition,Alger,2013,p77. 
(3)

 ـ أَظغ :  

Magnin (F) ,op,cit,p p 313-316 . 
(4)

 أَظغ : -

 .84صحـٕٚك انشٓغة انخجاعٚت ، يُشأة انًؼاعف ،انطبؼت الأٔنٗ ،  ،( ؿًٛغ )ػبض انـًٛغ الأٔصٌ      
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1

2

07

20093 

 

Les signes distinctifs 

 4

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

Baschet  (D) le Savoir faire dans le contrat de franchise12
ème

 éditionGAZPAL1994,p693.      
(2)

 ـ أَظغ :  

Guyénot ( J ), Qu'est ce que le franchising?,Dunod entreprise,paris,1973,p03. 
(3)

 ـ أَظغ : 

Ca PARIS,07 janvier 2009,RG n° 06/13301,inédit. 
(4)

 ـ أَظغ :  

Guyénot ( J ), , op.cit , p87. 
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1 

2

3

Bowden wire col td.v.bowden brake col td 

Bowden wire col tdBowden 

brake co ltd

                                                 
(1)

  أَظغ :ـ  

 .260ص انًغجغ انـابك ، ، (يذًض يذـٍ)إبغاْٛى انُجاع       
(2)

 حذضص يضٖ جٕصة انًُخجاث انخٙ حًثهٓا فٓٙ حؼض  ، ٔكظاحبغػ أًْٛت انؼلايت انخجاعٚت فٙ كَٕٓا حذضص يظضع انًُخجاث ـ  

   حؼخبغ ٔؿٛهت نلإػلاٌ ػٍ انًُخجاث ٔانبضائغ ٔانشضياث ٔصسٕل الأؿٕاق  ٔ ضًاٌ نذًاٚت جًٕٓع انًـخٓهكٍٛ     

 انؼانًٛت.     
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Bowden

Lord Dunedin

1

19462

3

 

                                                 
(1)

 أَظغ :- 

 .6ص، يذًٕص( ، يٕلغ أَخغَٛج ؿابك ) أدًض انكُضع٘     
    ٚمضو  1989َٕفًبغ  16لإٌَ لآَاو ْٕ لإٌَ حـجٛم انؼلاياث انخجاعٚت الإحذاصٚت الأيغٚكٛت انًؼضل فؼهٛا بخاعٚز ـ  (2)

 الإطاع انمإََٙ نًؼاُٚت ٔحـجبم انؼلاياث انخجاعٚت ػهٗ انظؼٛض الإحذاص٘.       
(3)

 ـ أَظغ :  

 انًخؼهك بانؼلاياث. 03/06يٍ الأيغ  16انًاصة       
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1

                                                 
(1)

 أَظغ :-

 .94ص ، انًغجغ انـابك  ( ، صػاء ) انبشخأ٘ طاعق بكغ٘    
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1

2

090325022009

 

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 يٍ انمإٌَ انًضَٙ انجؼائغ٘ . 379انًاصة      
(2)

 ـ أَظغ : 

 يٍ انمإٌَ انًضَٙ انجؼائغ٘. 384انًاصة       
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1

2

3

                                                 
(1)

   ـ أَظغ :  

 شافٙ ) َاصع ( ، يٕلغ أَخغَج ؿابك .      
(2)

 أَظغ :  -

 .30ص،  انًغجغ انـابك ( ، يذًض يذـٍ)إبغاْٛى انُجاع       
(3)

 أَظغ : -

 .210ص ، انًغجغ انـابك  ( ،َؼٛى يغبغب )      
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Royalties 

1

2 

3

                                                 
(1)

 أَظغ : ـ  

Guyénot ( J),op, cit ,p3. 
(2)

 ـ أَظغ : 

CA Paris, 1 octobre 2008,RG n° 06/10492,Juri-Data n°2008-374080.  
(3)

 ـ أَظغ :  

Le Tourneau (PH), op,cit , p 77 . 
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1

  

  

 

 

 2 

769411

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

 .203ص ،، انًغجغ انـابك (طانخ )بٍ ػبض الله بٍ ػاطف انؼٕفٙ        
(2)

 ـ أَظغ :  

Torbey ( K),op,cit, p 53 . 
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1

1

2

3 

2

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 .WWW.WIPO.INTانًٕلغ الإنكخغَٔٙ :         
(2)

 أَظغ :  -

 .230انًغجغ انـابك، ص ( ، يذًض يذـٍ) إبغاْٛى انُجاع     
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1 

2

 

3

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 .230دـٍٛ يُظٕع )يذًٕص(، انًغجغ انـابك ، ص       
(2)

 أَظغ :  -

 .223ص  ،، انًغجغ انـابك(يذًٕص )  انكٛلاَٙ     
(3)

 ـ أَظغ :  

Guyénot ( J ) , op, cit , p 60. 
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1

 

2

3

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

Torbey (K) , op,cit , p 60. 
(2)

 أَظغ: -

 شافٙ )َاصع( ، يٕلغ أَخغَج ؿابك.       
(3)

 أَظغ: - 

 شافٙ )َاصع( ، يٕلغ أَخغَج َفـّ.       
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1

2

1946

 

 

                                                 
(1)

 أَظغ : -

 .241ص  ،، انًغجغ انـابك (يذًض يذـٍ)إبغاْٛى انُجاع      
(2)

 أَظغ :  -

 .220، انًغجغ انـابك، ص (يذًٕص)انكٛلاَٙ       



106 

 

 

 

1 

2

030308121005

0303

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

  .244ص ،انـابك ، انًغجغ (يذًض يذـٍ)إبغاْٛى انُجاع        
(2)

 .''دغٚت انخجاعة ٔانظُاػت يضًَٕت ٔحًاعؽ فٙ إطاع انمإٌَ'' :يا ٚهٙ  ػهٗ 1996يٍ صؿخٕع  37دٛث َظج انًاصة ـ  
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0603030812

1005
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46

1 

 

2

3

4

0812

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

 .73  72ص ،ص 2012شغٔاط )دـٍٛ(،شغح لإٌَ انًُافـت ،صاع انٓضٖ،انجؼائغ،       
(2)

 نى ٚؼغف انًؼضل ٔ انًخًى  0303يٍ الأيغ  6ٌ انًشغع انجؼائغ٘ يٍ سلال َض انًاصة حجضع الإشاعة إنٗ أـ  

 .الاحفالاث انًذظٕعة ٔاكخفٗ بظكغ أيثهت فمظ     
(3)

 ـ أَظغ : 

 .43، ص 2006انُٓضت انؼغبٛت ، يظغ، صاع يُغ الادخكاع، انًُافـت ٔدًاٚت ، لإٌَ  (نُٛا )دـٍ ػكٙ      
(4)

 ـ أَظغ :  

Menouer ( M ),op,cit , p 119. 
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0303

060303

0812

06

1 

2

 
                                                 

(1)
  ـ أَظغ : 

     انًاجـخٛغ،فغع  انًذظٕعة فٙ لإٌَ انًُافـت فٙ انجؼائغ ،يظكغة يمضيت نُٛم شٓاصة  بغاًْٛٙ )َٕال(،الإحفالاث       

  .67،ص 2004ـ2003انجؼائغ ،كهٛت انذمٕق ،انجؼائغ،لإٌَ الأػًال،جايؼت       
(2)

 ـ أَظغ : 

 .74شغٔاط ) دـٍٛ ( ، انًغجغ انـابك ، ص       
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1

 Territoire exclusif 

  

  

 
                                                 

 .89انًغجغ انـابك، ص  حٕاث )آيال( ،
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1

                                                 
(1)

 يضٖ حمٛٛض ػمض انمظغ نهًُافـت انغأؿٛت )صعاؿت حذهٛهٛت يماعَت فٙ انمإٌَ الأيغٚكٙ  انًهذى )ػبض انغدًٍ( ،

 .20ص ، 1996 ،4انؼضص  جايؼت انكٕٚجبانٕضغ فٙ انكٕٚج، يجهت انذمٕق،يجهؾ انُشغ انؼهًٙ، ٔالأٔعٔبٙ يغ انؼُاٚت   
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1

2

04023

4

                                                 

 .91حٕاث آيال، انًغجغ انـابك، ص
(2)

 ـ أَظغ :  

 .75شغٔاط ) دـٍٛ ( ، انًغجغ انـابك ، ص        
(3)

 ـ أَظغ :  

 انًذضص نهمٕاػض انًطبمت ػهٗ انًًاعؿاث انخجاعٚت،انجغٚضة    2004َٕٕٚٛ 23انًؤعر فٙ  0402يٍ انمإٌَ  18انًاصة      

 .41انغؿًٛت ػضص      
(4)

 ـ أَظغ :  

Menouer (M),op,cit, p 124. 
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1704021

60303

                                                 
(1)

 ًُٚغ اشخغاط انبٛغ بشغاء كًٛت يفغٔضت أٔ اشخغاط انبٛغ بشغاء ؿهغ أسغٖ أٔ سضياث ٔ كظنك    ـ ٔ انخٙ حُض ػهٗ : 

 .اشخغاط حأصٚت سضيت بشضيت أسغٖ أٔ بشغاء ؿهؼت       
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1

030303

2

3

30303

                                                 

(2)
 ـ أَظغ : 

 .77شغٔاط ) دـٍٛ ( ، انًغجغ انـابك ، ص        

(3)
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80%

 

 

1 

  

  

  

  

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 انًؼضل ٔ انًخًى ٔ انًخؼهك بانًُافـت. 0303يٍ الأيغ  07انًاصة       
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46

11986
1

114343

4343

2

                                                 

 أَظغ :

 .79ص، انًغجغ انـابك ،  َاطغ٘ َبٛم     
(2)

 ـ أَظغ :  

 انًخؼهك بانًُافـت. 0303يٍ الأيغ  فمغة "ص" 3انًاصة       



117 

 

114343

Michelin34492443
1

114343

371996

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

Menouer ( M ) , op,cit , p p128 -129. 
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l’exclusivité territoriale

1

                                                 
(1)

 أَظغ :   -

      ،فٙ يجال انًُافـت، يظكغة يمضيت نُٛم شٓاصة انًاجـخٛغ فٙ انمإٌَ انشاص الاسخظاص )إنٓاو ( ، بٕدلاٚؾ     

 .26ص،  2005 ،لـُطُٛت     
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64343

64812

74343

11

 

94343

67

67

4343

24343

1445
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1

2

474343

3

                                                 

 أَظغ : 

 .20)إنٓاو ( ، انًغجغ انـابك ، ص بٕدلاٚؾ     
(2)

     انًخؼهك بانًُافـت ػهٗ يا ٚهٙ: "ٚغسض بالاحفالاث ٔانًًاعؿاث انخٙ  03/03يٍ الأيغ  2فمغة  9َظج انًاصة ـ دٛث  

  ًٚكٍ أٌ ٚثبج أطذابٓا أَٓا حؤص٘ إنٗ حطٕع الخظاص٘ أٔ حمُٙ أٔ حـاْى فٙ حذـٍٛ انخشغٛم أٔ يٍ شأَٓا انـًاح       

   نهًؤؿـاث انظغٛغة ٔانًخٕؿطت بخؼؼٚؼ ٔضؼٛخٓا انخُافـٛت فٙ انـٕق، لا حـخفٛض يٍ ْظا انذكى ؿٕٖ الاحفالاث       

 ٔانًًاعؿاث انخٙ كاَج يذم حغسٛض يٍ يجهؾ انًُافـت".      
(3)

 ـ أَظغ :  

 .58، ص  2010كخٕ )يذًض انشغٚف(،انًُافـت ٔ انًًاعؿاث انخجاعٚت، يُشٕعاث بغضاص٘، انجؼائغ،     
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49

Bilan économique
1

494343

                                                 
(1)

 أَظغ:  -

 . 122يال(، انًغجغ انـابك ، صآ) حٕاث    
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49

46

474343

49

090303

4421

09

0303

                                                 
(1)

 اَج انًًاعؿاث ٔالأػًال   ُٚظغ يجهؾ انًُافـت إطا كػهٗ : "  03/03يٍ الأيغ  2فمغة  44ـ دٛث َظج انًاصة  

 .أػلاِ " 9أػلاِ أٔ حـخُض ػهٗ انًاصة  12، 11، 10، 7، 6إنّٛ حضسم ضًٍ إطاع حطبٛك انًٕاص انًغفٕػت      
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le stock
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1

 

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .269، انًغجغ انـابك، ص ؿٛض( ٚاؿغ ) انذضٚض٘       
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1

2

3

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .36ص  ،انًغجغ انـابك ،) يذًٕص ( انكٛلاَٙ     
(2)

 أَظغ :  -

 .112ص انًغجغ انـابك ، ، ( صػاء انبشخأ٘ )  طاعق بكغ٘     
(3)

 ـ أَظغ :  

Le Tourneau (PH) , op,cit , p 49. 



126 

 

1

05101993

2

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

Le Tourneau (PH),op,cit , p 50. 
(2)

 ـ أَظغ :  

Cour de cassation,5 oct 1993,bull .civ,n°326. 
(3)

 ـ أَظغ :  

Torbey (K),op,cit,p 275. 
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714

121967

200341

2

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .249ص انًغجغ انـابك ، ، ) ٚاؿغ ؿٛض(  انذضٚض٘      
(2)

 أَظغ :  -

 .189ص انًغجغ انـابك ، ، ) َؼٛى (  يغبغب     
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1

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .198  197ص، انًغجغ انـابك، ص ( ؿًٛغ ) ػبض انـًٛغ الأٔصٌ      
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1

 

2

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

Torbey (K),op,cit, p 276. 
(2)

 أَظغ: – 

 إَضياج انشغكاث انخجاعٚت فٙ انمإٍََٛ انجؼائغ٘ ٔ انفغَـٙ،عؿانت ياجـخٛغ،جايؼت بٍ دًهت )ؿايٙ(،        

        .60، ص 2004-2003يُخٕع٘،       
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1

 

2

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .261-260ص ، انًغجغ انـابك، ص ) ٚاؿغ ؿٛض ( انذضٚض٘      
(2)

 ـ أَظغ : 

C Cass,com,3 juin 2008,pourvoi n° 06-18007. 
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1

23

4

                                                 
(1)

 أَظغ: – 

 .62بٍ دًهت )ؿايٙ( ، انًغجغ انـابك ، ص       
(2)

 ـ أَظغ : 

 .371انـؼض٘ ) يذًض طبغ٘ ( ، انًغجغ انـابك ، ص        
(3)

 ـ أَظغ : 

 يٍ انمإٌَ انًضَٙ انجؼائغ٘ . 119انًاصة       
(4)

 أَظغ :  -

 .350صانًغجغ انـابك ، ، انكٛلاَٙ ) يذًٕص (      
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. 

1

 

 

 

2 

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

 .37  36انكُضع٘ )يذًٕص أدًض( ، يٕلغ أَخغَج ؿابك ، ص ص       
(2)

 أَظغ :  -

kahn (m) La Franchise. Guide pratique.2éme édition dalloz,1982P43. 
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1 

1

2

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

CA PARIS,19 novembre 2008 ,RG n° 06/02583,Juris-Data n° 2008-372538. 
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1

2

                                                 
(1)

 أَظغ :  -

 .279ص) ٚاؿغ ؿٛض ( ، انًغجغ انـابك ،  انذضٚض٘     
(2)

 أَظغ :  -

 .42انكُضع٘ ) يذًٕص أدًض ( ، يٕلغ أَخغَج ؿابك ، ص      
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1

2

3

                                                 
(1)

 ـ أَظغ :  

 .55ص ،انًغجغ انـابك ، (ٍـيذًض يذ) انُجاع إبغاْٛى      
 ـ أَظغ : (2)

 .315ص ،َفـّانًغجغ  (،ٍـيذًض يذ) انُجاع إبغاْٛى      
(3)

 أَظغ : -

 .799، ص1992، ػمض الإيخٛاػ انخجاع٘، صاع انُٓضت انؼغبٛت، انماْغة، (ياجض انؼماص )      
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1

2

3

                                                 
(1)

 أَظغ :  – 

 .278ص،  ؿٛض ( ،انًغجغ َفـّٚاؿغ انذضٚض٘ )        
(2)

 أَظغ:ـ  

 .264انًغجغ انـابك ، ص  ؿؼض الله ) ػًغ(، انخجاعة انشاعجٛت،      
(3)

 ـ أَظغ : 

Mélin (N),site d'internet ;www.lesechosdelafranchise.com 
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1

2

3

41040

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

 .364انكٛلاَٙ ) يذًٕص ( ،انًغجغ انـابك ، ص        
(2)

 ـ أَظغ : 

 ،2003، انطبؼت الأٔنٗ نضاع انؼهًٛت انضٔنٛت نهُشغ،، ،ا-صعاؿت يماعَت-انجبٕع٘)ػلاء ػؼٚؼ دًٛض( ،ػمض انخغسٛض       

 .148ص        
(3)

 ـ أَظغ : 

 يؼاشٕ)ػًاع(،انضًاَاث فٙ انؼمٕص الإلخظاصٚت انضٔنٛت فٙ انخجغبت انجؼائغٚت فٙ ػمٕص انًفخاح ٔ الإَخاج فٙ       

 . 321،ص1998انذمٕق،جايؼت انجؼائغ، كهٛتانٛض،أطغٔدت نُٛم شٓاصة انضكخٕعاِ،      
(4)

 ـ أَظغ : 

   فٙ حـٕٚت انُؼاػاث انخجاعٚت انضٔنٛت ػٍ طغٚك انخذكٛى ، أطغٔدت يمضيت نُٛم  بٕانظهظال )َٕع انضٍٚ(،الإسخظاص       

 .13ص  ،2010/2011جايؼت لـُطُٛت ،كهٛت انذمٕق ، انضكخٕعاِ، شٓاصة      
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1039

1

1961

2

3

                                                 
(1)

 خذكٛى صٔنٛا بًفٕٓو ْظا انمإٌَ   ػهٗ : " ٚؼض انيٍ لإٌَ الإجغاءاث انًضَٛت ٔ الإصاعٚت  1039انًاصة دٛث َظج ـ  

 الإلخظاصٚت نضٔنخٍٛ ػهٗ الألم" انخذكٛى انظ٘ ٚشض انُؼاػاث انًخؼهمت بانًظانخ      
(2)

 ـ أَظغ :  

  .19بٕانظهظال )َٕع انضٍٚ ( ، انًغجغ انـابك ، ص       
(3)

 أَظغ:-

 .274ؿؼض الله )ػًغ( ، انخجاعة انشاعجٛت،انًغجغ انـابك ، ص      
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1

2

3

                                                 
(1)

 أَظغ :-

 انًخضًٍ لإٌَ الإجغاءاث انًضَٛت ٔ الإصاعٚت. 08/09يٍ انمإٌَ  2فمغة  1040انًاصة      
(2)

 أَظغ :-

 انًخضًٍ لإٌَ الإجغاءاث انًضَٛت ٔ الإصاعٚت. 08/09يٍ انمإٌَ  3فمغة  1040انًاصة      
(3)

 أَظغ : -

 انًضَٛت ٔ الإصاعٚت. انًخضًٍ لإٌَ الإجغاءاث 08/09يٍ انمإٌَ  1031ٔ 1030انًاصة      
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1

1351

2

10511061

 

1056

                                                 
(1)

 أَظغ : -

 انًخضًٍ لإٌَ الإجغاءاث انًضَٛت ٔ الإصاعٚت. 08/09يٍ انمإٌَ  1029إنٗ  1025انًٕاص يٍ      
(2)

 أَظغ: -

  .89لغياط ) يذًض الأيٍٛ ( ، انًغجغ انـابك ، ص      
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2

 

10561484

3

ProdimSARL 

Le Castel

82008Le Castel

Prodim4 

                                                 
(1)

 .انٕطُٛت انمٕاٍَٛ يشخهف فٙ الأؿاؿٛت انًمخضٛاث يٍ انًـخشهظت انًباصئ يجًٕػت ْٙـ  
(2)

 ـ أَظغ :  

 انًخؼهك بمإٌَ الإجغاءاث انًضَٛت ٔ الإصاعٚت. 0809يٍ انمإٌَ  1060ٔ  1057انًاصة      
(3)

  ـ أَظغ : 

Petites affiches,édition quotidienne des journeaux judiciaires associés,13 vovembre 2009 

n°227 p 111. 
(4)

 ـ أَظغ: 

Sentence arbitrale rendue à Paris le 8 septembre 2008 dans l'affaire n°08/21012,Rev Arb 2010 

n°4. 
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Le Castel92009

11

2010

1

                                                 
(1)

 ـ أَظغ : 

C.app de Paris,11 Fév 2010,Rev Arb 2010 n°4 ,p827 . 
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fédération française de la franchise

Code
de déontologie
européen de la
franchise



Ce Code de déontologie européen de la franchise est la remise à jour du code créé en 1972 par l'Euro-

pean Franchise Federation (EFF).

Chaque fédération ou association nationale de l'EFF a participé à sa rédaction et en assure la promotion,

l'interprétation et l'adaptation utiles dans son propre pays.

Ce Code de déontologie se veut être un code des bons usages et de bonne conduite des utilisateurs de la

franchise en Europe.

La franchise est un système de commercialisation de produits et/ou de services et/ou de technologies, basé

sur une collaboration étroite et continue entre des entreprises juridiquement et financièrement distinctes et

indépendantes (1), le franchiseur et ses franchisés, dans lequel le franchiseur accorde à ses franchisés le droit,

et impose l’obligation d’exploiter une entreprise en conformité avec le concept (2) du franchiseur. Le droit

ainsi concédé autorise et oblige le franchisé, en échange d’une contribution financière directe ou indirecte, à

utiliser l’enseigne et/ou la marque de produits et/ou de services, le savoir-faire(3), et autres droits de propriété

intellectuelle, soutenu par l’apport continu d’assistance commerciale et/ou technique, dans le cadre et pour la

durée d’un contrat de franchise écrit, conclu entre les parties à cet effet.

Le savoir-faire est un ensemble d’informations pratiques non brevetées, résultant de l’expérience du

franchiseur et testées par celui-ci. Il est secret, substantiel et identifié.

• Secret, le fait que le savoir-faire, dans son ensemble ou dans la configuration et l’assemblage précis

de ses composants, ne soit pas généralement connu ou facilement accessible : cela n’est pas limité au

sens étroit que chaque composant individuel du savoir-faire doive être totalement inconnu ou

impossible à obtenir hors des relations avec le franchiseur.

• Substantiel, le fait que le savoir-faire doive inclure une information indispensable pour la vente de

produits ou la prestation de services aux utilisateurs finaux et notamment pour la présentation des

produits pour la vente, la transformation des produits en liaison avec la prestation de services, les

relations avec la clientèle, et la gestion administrative et financière ; le savoir-faire doit être utile pour le

franchisé en étant susceptible, à la date de conclusion de l’accord, d’améliorer la position

concurrentielle du franchisé, en particulier en améliorant ses résultats ou en l’aidant à entrer sur un

nouveau marché.

• Identifié, le fait que le savoir-faire doive être décrit d’une façon suffisamment complète pour

permettre de vérifier qu’il remplit les conditions de secret et de substantialité ; la description du savoir-

faire peut être faite dans l’accord de franchise, dans un document séparé ou sous toute autre forme

appropriée.

2.1. Le franchiseur est l’initiateur d’un “Réseau de franchise” constitué du franchiseur et des franchisés et

dont il a vocation à assurer la pérennité (4).

2.2. Le franchiseur devra :

a). avoir mis au point et exploité avec succès un concept pendant une période raisonnable et dans au

moins une unité pilote avant le lancement du réseau (5),

b). être titulaire des droits sur les signes de ralliement de la clientèle : enseigne, marques et autres

signes distinctifs (6) (7),

c). apporter à ses franchisés une formation initiale et leur apporter continuellement une assistance

commerciale et/ou technique pendant toute la durée du contrat.

2.3. Le franchisé devra :

a). consacrer ses meilleurs efforts au développement du réseau de franchise et au maintien de son

identité commune et de sa réputation (8),

b). fournir au franchiseur les données opérationnelles vérifiables afin de faciliter la détermination des

performances et les états financiers requis pour la direction d’une gestion efficace. Le franchisé

autorisera le franchiseur et/ou ses délégués à avoir accès à ses locaux et à sa comptabilité à des heures

raisonnables,

c). ne pas divulguer à des tiers le savoir-faire fourni par le franchiseur ni pendant, ni après la fin du

contrat (9).

2.4. Les deux parties devront respecter, de manière continue, les obligations suivantes :

a). agir de façon équitable dans leurs relations mutuelles. Le franchiseur avertira le franchisé par écrit

de toute infraction au contrat et lui accordera, si justifié, un délai raisonnable pour la réparer,

b). résoudre leurs griefs et litiges avec loyauté et bonne volonté, par la communication et la

négociation directes.

Préface

[2] Les principes
directeurs

Voir les annexes

numérotées de 1 à 15 à la fin du

texte
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Dernière
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2003



3.1. La publicité pour le recrutement de franchisés doit être dépourvue de toute ambiguïté et d’informations

trompeuses.

3.2. Tout document publicitaire faisant apparaître directement ou indirectement des résultats financiers

prévisionnels du franchisé devra être objectif et vérifiable.

3.3. Afin que le futur franchisé puisse s’engager en toute connaissance de cause, le franchiseur lui fournira

une copie du présent Code de déontologie ainsi qu’une information complète et écrite concernant les

clauses du contrat de franchise – ceci dans un délai raisonnable avant la signature du contrat (10).

3.4. Lorsque le franchiseur propose la signature d’un contrat de réservation, celui-ci respecte les principes

suivants :

a). avant la signature de tout contrat de réservation, le futur franchisé doit se voir remettre les

informations écrites quant au contenu de ce contrat ainsi qu’aux dépenses qui en découleront pour le

candidat,

b). si le contrat de franchise est signé, les débours seront remboursés par le franchiseur ou à valoir sur

le droit d’entrée s’il y a lieu,

c). la durée du contrat de réservation doit être précisée,

d). une clause de dédit réciproque doit être prévue,

e). le franchiseur peut imposer une clause de non-concurrence et de confidentialité afin d’empêcher le

détournement du savoir-faire transmis pendant la durée du contrat de réservation.

Le franchiseur sélectionne et n’accepte que les franchisés qui, d’après une enquête raisonnable, auraient les

compétences requises (formation, qualités personnelles, capacités financières) pour l’exploitation de

l’entreprise franchisée (11).

5.1 Le contrat de franchise doit être en conformité avec le droit national, le droit communautaire et le

Code de déontologie.

Le contrat reflète les intérêts des membres du réseau de franchise, en protégeant les droits de propriété

industrielle ou intellectuelle du franchiseur et en maintenant l’identité commune et la réputation du réseau

de franchise (12).

Tout contrat et toute convention contractuelle gérant les relations franchiseur–franchisé est rédigé ou traduit

par un traducteur assermenté dans la langue officielle du pays dans lequel le franchisé est

établi, des copies du contrat signé seront immédiatement remises au franchisé.

5.2. Le contrat de franchise définit sans ambiguïté les obligations et les responsabilités respectives des

parties ainsi que toutes autres clauses matérielles de la collaboration.

5.3. Les points essentiels minima du contrat sont les suivants :

• les droits du franchiseur,

• les droits du franchisé,

• les biens et/ou services fournis au franchisé,

• les obligations du franchiseur (13),

• les obligations du franchisé,

• les conditions financières pour le franchisé,

• la durée du contrat, fixée de façon à permettre au franchisé l’amortissement des investissements

spécifiques à la franchise,

• les conditions de renouvellement, s’il y a lieu, du contrat (14),

• les conditions dans lesquelles pourront s’opérer la cession ou le transfert des droits découlant du

contrat et les conditions de préemption du franchiseur,

• les conditions d’utilisation par le franchisé des signes de ralliement de la clientèle appartenant au

franchiseur : enseigne, marque, marque de service, logo et tous signes distinctifs,

• le droit du franchiseur de faire évoluer son concept de franchise,

• les clauses de résiliation du contrat,

• les clauses prévoyant la récupération par le franchiseur de tout élément corporel ou incorporel lui

appartenant en cas de cessation du contrat avant l’échéance prévue (15).

Ce Code de déontologie ne s’applique pas aux relations entre le franchiseur et son master-franchisé.

En revanche, il s’applique aux relations entre le master-franchisé et ses franchisés.

[3] Recrutement,
publicité et divulgation

[6] Master franchise

[4] Sélection des
franchisés

[5]  Le contrat de
franchise



Annexes

(1) Le franchisé est responsable des moyens humains et financiers qu’il engage et responsable, à l’égard des tiers, des actes accomplis dans le cadre de
l’exploitation de la franchise. Il a une obligation de collaborer loyalement à la réussite du réseau auquel il a adhéré.

(2) Le concept est la conjonction originale de trois éléments :
• la propriété ou le droit d’usage de signes de ralliement de la clientèle : marque de fabrique de commerce ou de services, enseigne, raison sociale, nom
commercial, signes et symboles, logos ;
• l’usage d’une expérience, d’un savoir-faire ;
• une collection de produits, de services et/ou de technologies brevetées ou non, qu’il a conçus, mis au point, agréés ou acquis.

(3) Le savoir-faire:
Le franchiseur garantit au franchisé la jouissance d’un tel savoir-faire qu’il entretient et développe.
Le franchiseur par une information et une formation adaptées le transmet au franchisé et en contrôle l’application et le respect. Le franchiseur encourage la
remontée d’information des franchisés afin d’améliorer le savoir-faire. Dans les périodes précontractuelle, contractuelle et postcontractuelle, le franchiseur empêche
toute utilisation et toute transmission de savoir-faire, en particulier à l’égard de réseaux concurrents, pouvant porter préjudice au réseau de franchise.

(4) Le réseau de franchise est constitué du franchiseur et des franchisés.
Le réseau de franchise, par son organisation et son développement, contribue à améliorer la production et/ou la distribution des produits et/ou services ou à
promouvoir le progrès technique et économique tout en réservant aux utilisateurs une partie équitable du profit qui en résulte. Le franchiseur doit favoriser un
dialogue permanent et structuré entre son organisation et les franchisés en favorisant des instances de concertation. Le franchisé doit s’impliquer dans la vie du
réseau et contribuer à l’intérêt général du réseau. La marque du franchiseur, symbole de l’identité et de la réputation du réseau, constitue la garantie de la qualité
du service rendu au consommateur. Cette garantie est assurée par la transmission et le contrôle du respect d’un savoir-faire et la mise à disposition d’une gamme
homogène de produits et/ou de services et/ou de technologies. Le franchiseur s’assure que le franchisé, par une signalisation adéquate, fait connaître sa nature
d’entrepreneur juridiquement indépendant.

(5) Il appartiendra au franchiseur de consacrer à la promotion de sa marque, à la recherche et à l’innovation, les moyens humains et financiers permettant d’assurer
le développement et la pérennité de son concept.

(6) Les droits sur les signes de ralliement doivent être d’une durée au moins égale à la durée du contrat.

(7) L’image de marque
Le franchiseur garantit au franchisé la jouissance de signes de ralliement de la clientèle mis à sa disposition. Il doit notamment lui garantir la validité de ses droits sur
la ou les marques dont l’usage est conféré à quelque titre que ce soit, au franchisé. Le franchiseur entretient et développe l’image de marque. Le franchiseur veille
au respect par le franchisé des prescriptions d’utilisation de la marque et des autres signes de ralliement mis contractuellement à sa disposition. A l’issue du contrat,
le franchiseur s’assurera de la non-utilisation des signes de ralliement de la clientèle par l’ancien franchisé. En cas d’exclusivité de l’utilisation de la marque sur un
territoire donné, le franchiseur en précise les modalités : objet, portée. Le franchiseur s’assure par tout moyen que la collection de produits et/ou de services et/ou
de technologies offerts au consommateur est bien conforme à l’image de marque et ce au moyen d’une clause d’achats exclusifs pour les systèmes qui le
justifieraient et en particulier lorsque les produits portent la marque du franchiseur.

(8) Le franchisé doit, quelles que soient les circonstances, agir loyalement à l’égard de tout franchisé du réseau ainsi qu’à l’égard du réseau lui-même. Le franchisé
est responsable avec le franchiseur de la force du réseau.

(9) A cet égard, le contrat pourra prévoir une clause de non-concurrence en cours ou en fin de contrat dont la durée, la portée et l’objet sont déterminés pour tenir
compte de l’intérêt du réseau.

(10) Le futur franchisé en possession des informations prévues par l’article premier de la loi du 31 décembre 1989 et par son décret d’application, a la
responsabilité de les analyser précisément afin d’intégrer ces éléments dans son projet d’entreprise dont il est pleinement responsable.

(11) Le futur franchisé se doit d’être loyal quant aux informations qu’il fournit au franchiseur sur son expérience, ses capacités financières, sa formation, en vue
d’être sélectionné.

(12) Les relations contractuelles :
Le franchiseur et les franchisés savent qu’ils collaborent dans un système où leurs intérêts sont liés, tant à court qu’à terme plus long. La souplesse du système et le
sens des responsabilités de chacun ont fait le succès de la franchise. Les relations entre les partenaires doivent donc permettre de suivre les évolutions nécessaires à
améliorer le fonctionnement du réseau de franchise et la satisfaction du consommateur. Le franchiseur établit le contrat écrit qui énonce de façon complète et
précise les droits, obligations et responsabilités des parties. Le contrat doit traduire la stratégie du réseau de franchise. Il comporte l’indication des moyens
nécessaires pour atteindre la réalisation du concept de franchise.  Le contrat n’impose pas aux parties intéressées de restrictions qui ne soient pas nécessaires pour
atteindre les objectifs. L’équilibre du contrat est apprécié d’une façon globale en fonction de l’intérêt du réseau de franchise. Le cadre contractuel permet
l’expression d’un dialogue permanent et favorise les solutions de conciliation.

(13) En qualité de responsable de l’identité et de la réputation du réseau, le franchiseur s’efforce, en proportion de ses moyens et des buts recherchés, de :
1. Définir des normes de qualité et veiller ou faire veiller à leur respect par les franchisés vis-à-vis du consommateur.
2. Maintenir le franchisé informé de l’existence de sa responsabilité, spécifique à la franchise, à l’égard du consommateur, en qualité de commerçant
indépendant.
3. Dans les cas où l’activité du réseau de franchise nécessite un paiement d’avance total ou partiel par le consommateur, d’attirer l’attention du franchisé sur
la nécessité de garantir le consommateur, soit par sa solvabilité propre, soit par une assurance, une garantie bancaire ou tout autre moyen.

(14) Le franchiseur informe le franchisé avec un préavis suffisant de son intention de ne pas renouveler l’ancien contrat arrivé à son terme ou de ne pas signer un
nouveau contrat.

(15) Le franchiseur, ayant indiqué dans le contrat les conditions de reprise et/ou d’utilisation des matériels spécifiques à la franchise, ne recherche pas, par ces
conditions, à pénaliser l’ancien franchisé, mais à protéger l’identité et la réputation du réseau de franchise.
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Résumé 

Les transformations économiques qu'a connu le monde dans le 

cadre de la mondialisation économique, ont provoqués d'importantes 

répercutions au niveau des moyens de commercialisation des produits 

et des prestation de service, le rapprochement des comportements des 

consommateurs et la ressemblance de leur besoins et le besoin des 

grandes sociétés d'élargir en dehors de leurs frontières leurs activités 

dans le but de développer leurs ventes et présenter les services ce qui 

les a inciter à la recherches dans l'innovation et l'invention des moyens 

pour conquérir le marché internationale à moindre coût. 

Le contrat de franchise est alors apparut, à juste titre, en vertu 

duquel le bénéficiaire utilise le nom et la marque commerciale du 

franchiseur qu'il est dans la plupart des cas une société internationale 

qui jouit d'une grande réputation auprès des consommateurs, en outre 

elle bénéficie de l'exploitation d'un ensemble d'informations pratiques 

nom brevetées résultant de l'expérience du franchiseur et testées par 

celui-ci (le savoir-faire),liées par l'aide technique, administratif et 

commerciale. 

Ce procédé permet au franchisé, sous couvert de la société 

concédante d'avoir des consommateurs sans frais du publicité qui sont 

élevés surtout pour les nouveaux projets, par ailleurs l'activité du 

franchisé n'est pas considérée comme accessoire à l'activité du 

franchiseur mais comme projet autonome sous le nom et la marque 

commerciale du franchiseur. 

En Algérie le contrat de franchise a connu une grande évolution 

depuis plus de 12 ans, ce qui a permet à plusieurs marques 

internationales d'être présentes dans le marché Algérien et notamment 

certaines sociétés Françaises comme société " Yve Rocher, Celio, 

Candia " et la société Américaine "Pepsi". 



Cependant le cadre juridique qui régit cet instrument contractuel 

demeure totalement absent dans le régime juridique Algérien ce qui a 

incité les bénéficiaires de ce contrat à utiliser le contrat de franchise 

dans le cadre de prestation de service.    

 

Mots clés : la franchise, le franchiseur, le franchisé, franchise package, 

Marketing international, Droit d’entrée, Royalties. 



Summary 

The economic transformations experienced by the world as part of economic 

globalization, have caused major repercussions in the means of marketing 

products and provision of services, the harmonization of consumer behavior 

and likeness of their needs and the need for large companies to expand 

beyond their borders in their activities to develop their sales and provide the 

services which encourage them to research in innovation and invention means 

to conquer the international market lower cost. 

The franchise agreement is then appeared, rightly, under which the 

beneficiary uses the name and trademark of the franchisor that it is in most 

cases an international company that enjoys a high reputation among 

consumers, Furthermore it benefits from the operation of a set of practical 

patented name information resulting from experience and testing by the 

franchisor it (know-how), linked by the technical, administrative and 

commercial support. 

This process allows the franchisee, under cover of the grantor society to have 

toll-free consumer advertising that are high especially for new projects, 

otherwise the activity of the franchisee is not regarded as ancillary to the 

business of the franchisor but as a standalone project under the name and 

trademark of the franchisor. 

In Algeria the franchise agreement has seen a great evolution for over 12 

years, which allows several international brands to be present in the Algerian 

market including some French companies like company "Yve Rocher, Celio, 

Candia" and American company "Pepsi". 

However, the legal framework governing this contractual instrument remains 

totally absent in the Algerian legal system which prompted the beneficiaries 

of this agreement to use the franchise agreement in the context of service 

delivery. 

 

Key words : The franchise, The franchisor, The franchisee, Franchise 

package, International marketing, Entrance fee, Relative royalty. 
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